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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA OPTAHIBALIA EMOTUBHUX
HNPUKMETHHUKIB JABHbOBEPXHBbOHIMEIIbKOI MOBHU

Pomanona H. B.
Xepconcokuti depaoicagnuil yHigepcumem

Y cmammi euceimneno cmpyxmypry ma cemanmuyy opeaHizayiio eMomueHUX NPUKMEMHUKIE 0a6HbOBEPXHbOHIMEYb-
KOI MOBU uepe3 CIOBHUKOBULL CKAAO. BusHaueHo noHamms 0agHb08epPXHbOHIMEYbKOI MOBU AK CYKYNHOCHI CNOPIOHEHUX
0asHbOHIMeYbKUX Oiaekmis y nepiod midxc cepedunoro VIII-2o 1i cepeduroro XI-eo cmonims. Yemarnosnerno npupooy npu-
KMEMHUKIE 0a6HbOBEPXHLOHIMEYLKOT MOBU 3A20/10M MA eMOMUBHUX 30KpeMd. 3a c80€10 (opmoto 0a8HbOBEPXHLOHIMEYbKE
NPUKMEMHUKU He BIOPIZHAIUCS 810 OABHbOBEPXHLOHIMEYbKUX IMEHHUKIS. BoOodiiom ciyeyeanu cemManmuyni i CUHMAaKCU4Hi
Gyrryii enemenma. EMomugHi npukmemHuKy 0agHb068ePXHbOHIMEYbKOI MOBU YMEOPUTUCS 3a 0ONOMO20K0 AIKCI8, s,
C11080popMm, nepexody IMEHHUKIS Y NPUKMEMHUKU. THBeHMAPU3068aHO Ul CUCMEMAMU308AHO AMIKCU OABHbOBEPXHbOHIMEb-
KUX eMOMuUSHUX npukmemuuxis. I1iomeepocero ioero ujo0o nepesaeu cyghixcie Hao npeikcamu 6 npoyeci cio8omeo-
peHHs. Buokpemneno npocmi, ckiaoHi ma noxioui enemenmu. LIpocmi eMomugHi RpUKMEemHUKY € YIIICHUM YMBOPEHHAM,
3012a10MbCs 13 KOPEHeBUM KOMHOHEHMOM, CKIAOHT eMOTUBHT NPUKMEMHUKU € Pe3VIbIMAmMOoM CL080MBEIPHUX NPOYECi8 NiHili-
HO2O CKIA0AHHS 080X A00 OEKLIbKOX KOPEHIB/OCHOS 31 CIOBOMBOpUUMU AiKcamu abo 6e3 HUX, NOXIOHI eMOMUGHI NPUKMem-
HUKU BUHUKIIU, SIK | CKIAOHI eMOMUGHI NPUKMENHUKY, 8 Pe3)Ibmani CI080MBIPHUX NPOYeECis, 8 AKUX OPaiu yuacmy KopiHb,
acpixcu, abraym ma 3a OONOMO2010 1eKCuKo-epamamuynoi mpancgopmayii (koneepcii). Oxpecieno gonemuyni eapianmu
hopmanmis ma ixHIX HOBOMBOPIB, NPOCMENCEHO PO3BUMOK O0OAMKOBUX CEMAHMUYHUX BIOMIHKIE. AHANI308AHI IeKCUUHI
OOUHUYT NO3HAYAIOMb eMOYILHI A8ULYA, MAOMb 8I0 0OHO20 (OCHOBHO20, 2eHEPAbHO20) 00 decamu (OugheperyiliHux) 3Ha-
yenb. Buokpemneno onusvko 15-u cemanmuunux nioepyn eMomusHUX NPUKMemHuKie. JJominyloms mpu cemManmuymi nio-
2pynu: OYIHKa, CMaH (eMOyiiHUIl [NO3UMUGHULL, He2amueHuil CeHcu], (isuunuil) ma 3anepeuenns, Ha nepugepii inmepecie
nepedysaoms MOGHUL emMuKem ma 6i04ymmsl K NCUXIUHA KAMe2opisl.

Knrwouosi cnosa: cmpyxmypa, cemanmuxa, 0a6Hb08epXHbOHIMEYbKA MOBA, EMOMUSHUU NPUKMEMHUK, CLOBOMBID-
Ha MoOeb.

Romanova N. V. Structural and semantic organization of emotive adjectives in Old High German. The article describes
the structural and semantic organization of emotive adjectives in Old High German through its vocabulary. The author
defines the notion of Old High German as a set of related Old German dialects in the period between the mid-8" and the mid-
9" centuries and establishes the nature of Old High German adjectives in general and emotive adjectives in particular. In
their form, Old High German adjectives did not differ from Old High German nouns. Semantic and syntactic functions
of an element served as a watershed. Emotive adjectives of Old High German were formed with the help of affixes, words,
word forms, and the transition of nouns into adjectives. The author inventories and systematizes affixes of Old High German
emotive adjectives and confirms the idea of the predominance of suffixes over prefixes in the process of word formation.
Simple, complex and derived elements are singled out. Simple emotive adjectives are a holistic formation, they coincide
with the root component. Compound emotive adjectives resulted from word-forming processes of linear addition of two or
more roots/bases with or without word-forming affixes. Derived emotive adjectives appeared, as well as compound emotive
adjectives, as a result of word-forming processes that involved the root, affixes, ablaut and through lexical and grammatical
transformation (conversion). The article outlines phonetic variants of formants and their derivatives and elucidates
the development of additional semantic nuances. The analyzed lexical units denote emotional phenomena having from
one (basic, general) to ten (differential) meanings. About 15 semantic subgroups of emotive adjectives are singled out with
three semantic subgroups prevailing: evaluation, state (emotional [positive, negative senses], physical) and negation, while
language etiquette and feelings as a mental category are on the periphery of interests.

Key words: structure, semantics, Old High German, emotive adjective, word-forming model.

ITocTraHoBKa NpoGJjeMH Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi 1l po3rsigy. JlochmiukeHHS CTPYKTypu i
CEMaHTHUKH TMPHUKMETHUKIB Ha XPOHOJIOTIYHOMY 3pi3i
€ Ba)XJIMBHMH, OCKUIBKU CIPHSIOTH CHCTEMAaTH3amii it
IHBEHTapH3allii CJIOBOTBOPUUX 3aCO0IB CUBOI JJaBHUHH,
Ki1acudikanii MOTHBYBIBHHX OCHOB, PEKOHCTPYK-
1ii croco0iB CIOBOTBOPEHHS, OKPECIICHHIO JIGKCHKO-
CEeMaHTHYHOI MTapaJIuTMH, BCTAHOBJICHHIO CTYIICHS IIPO-
JQYKTUBHOCTI TIEBHOI CJIOBOTBIpHOI MO/, BUSIBICHHIO
(hOHETHYIHHUX Ta IEKCUKO-CEMAHTHYHHX BapiaHTIB, BUOK-
PEMIICHHIO (DYHKITIH TOIIIO.

AmHauti3 ocTaHHIX J0CTHiKeHb i myOJikamiii. CTpyk-
Typy ¥ HaliMEeHyBaHHS EMOLIHUX SBULI Y BITYU3HAHIN

JHTBICTHIII OCMUCITIOIOTH OLTBIIOI MIPOIO Y TUTOIIHHI
kounentiB [20], ¢ynkuii [3], cioBrukoBoi [11; 18],
(hononoriunoi [23], dpazeonoriynoi [12] Ta TekcToBOT
[15] cemanTuku, mepexnany [22], CTHIICTHKH TEKCTY
[14] Tommo.

TparuisitoThes CTyIl, Y AKUX MOEIHAHO KUTbKa MOB-
HUX pIBHIB, SK-OT: (hOHOJOTIUHHMH 1 MOponoridHmit
(Mopdononoriuauit) [1], JekCHYHUH 1 TpamaTUIHUI
[19], tekcuuHUH, CIIOBOTBIPHUNA, MOP(OJIOTIUHUI 1 CHH-
TakCU4HUH [9], nekcuuHuil, MOpQOIOTriuHUH 1 CUHTAK-
CHUHMH y piunmi ctuiictuku Tecty [8]. Take moen-
HaHHs, K CIYIIHO cTBepAxkye A. SI. Anekcees, cTano
MOJKJIMBUM 3aBISKH KOTHITMBHIN miHreictumi [1, 118],
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TOYHIIIE KOTHITUBHOMY TMifxoay. OcoOIuBICTIO 1ILOTO
MiAXOMY € OIS Ha MOBY SIK Ha IICUXIYHE SIBHIIC —
IpPYTY CUTHAIBHY CHCTEMY, IO iCHY€E Y TICHOMY 3B’SI3KY
3 IHIIMMH TICUXIYHUMH (QeHoMeHamm» [5, 7], cepen
1HIIOTO 1 3 eMOIIIIHOI0 C(heporo 0COOUCTOCTI.

HesBakatoun Ha BeNMKY 3aIliKaBICHICTh CyYacHHX
JIHTBICTIB MPOIIECaMHU CIOBOTBOPEHHS Ta Oarary Hay-
KOBY CIAJIIMHY B rany3si AepUBarojorii, Ha nepudepii
JIOTETep JTUIIAEThCA MpolieMa CTPYKTYpPHO-CEMaHTHY-
HOTO CTaTyCy €MOTHBHHX MPHUKMETHHKIB JTaBHHOBEPX-
HBOHIMEILKOT MOBH.

EMOTUBHI IPUKMETHUKU PO3YMIEMO SIK OJIMH 13 Pi3-
HOBHJIIB CAMOCTIHHUX YaCTUH MOBH, IO TIO3HAYalOTh
SKiCTh, 0O3HAKy a00 BIACTUBICTh €MOIIii IICHXIYHOT KaTe-
ropii. JlaBHLOBEpXHBbOHIMEIIEKY MOBY TIYMa4HMO, CJTi-
1oM 3a B. B. JIeBULIBKUM, SIK «CYKYnHICMb CHOPIOHEHUX
O0ABHLOHIMEYLKUX OIANIeKMI8 Y Nepiod Midc cepeouHor
VilI-20 11 cepeounoro XI-eo cmonimuy [10, 32] (kypcus
nuToBaHoro aBropa. — H. P.). Yce e cBigunTh 1po akTy-
QIBHICTH BUOOPY TEMU ITPOTIOHOBAHOT CTATTI.

@opMyJIIOBaHHS MeTH i 3aBAaHb JAOCTiIKeHHS.
YpaxoByroun TOH (akT, 0 EeMOTHBHE 3HAUEHHSI CI0Ba
KOPEJIFOE 13 THIIOM CBIZIOMOCTI W BHJIOM MHCIICHHS,
«CTaHOBJICHHS 1 3MIHM SKHUX 3YMOBJICHI KYJIBTYPHO-
ICTOPUYHUM PO3BUTKOM JIIOACTBA B3araji Ta Halio-
HAJILHUMU 0COOIMBOCTSIMH» PO3BUTKY €THOCY 30KpemMa
[2, 7], MeTa JIOCHIUKEHHSI — 3’CYBaTH CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHY OpPraHi3amil0 €MOTHBHHX INPHKMETHHKIB
JIABHbOBEPXHbOHIMEI[bKOT MOBH.

Peanizaniss mocrtaBneHoi MeTH Tmepenadadae BHKO-
HaHHS TAaKUX 3aBAaHb: 1) YKIACTH CKCIICPUMEHTAIBHY
KapTOTeKy; 2) 3’siCyBaTd OCHOBHI CJIOBOTBIPHI MOl
eMIipuYHOTO Marepiany; 3) ckiacu]ikyBaTu eMOTHBHI
npukMeTHUKH (nami — EIT) maBHbOBEpXHBOHIMEIBKOT
MOBH 32 CEMaHTHYHOIO 03HAKOIO.

Buxiaa ocHoBHOro marepiany gociaimkenns. Kop-
IyC eKCIIEPUMEHTAJIbHOT KApTOTEKH YKJIaIeHO METOJIOM
cyuinpHOTo BuOUpanus EIT i3 Hali011b11 aBTOPUTETHOTO
ciosuuka P. HIrorneiixeins. 3aransauii oocsr — 164 jnek-
cemu 2060 327 ixHiX ()OHETUYHUX BapiaHTIB.

Kputepii BuOOpy 00’€KTUBYIOTH CJIOBHHKOBI MOMITKH
(pemapku) Ha kmrant Adj. (Adjektiv «mpukmeTHHK») Ta
BimoBiaHI JediHimii. CrioctepexeHHs Hal AeiHIMisIMA
EIl mokasye, 110 aBTOp 3aCTOCOBYE JBa OCHOBHI CIIOCOOU
BUTIIyMaueHHs: CHHOHIMIYHUIA Ta nepenivyBaibHuil. Cuno-
HiMiuHUL CTIOCIO TIONISITAE B TOMY, 110 3HAYECHHS HEBIZTOMOTO
YM HE3PO3YMIJIOr0 B JIaHIi CUTYyAIlil CIIOBA PO3KPUBAETHCS
TOTOYKHHM YH OJTF3bKHM 32 3HAYCHHSIM CJIOBOM-CHHOHIMOM
[17, 240]; mepeniuyBaibHUN — MEpEpaxoBye Yepe3 HyMe-
parifo Ti 00’ €KTH, «SIKi HA3UBAIOTHCS PEECTPOBUM CIIOBOMY
[Tam camo, 241].

BusiBieHO TpW OCHOBHI THIM CJIIOBOTBIpHHX (OpM
CIIEMCHTIB, PEIICBAHTHUX TEOPETHYHO MOXKIMBUM: IIPO-
CTi, CKIaHi ¥ moxiaxi [21, 57].

Hpocrti EIl € migicHuM yTBOpEHHSIM, TOOTO HE Hiie-
HYIOThCS HAa Mop(heMH, He MICTATh adikciB, HE MOXO-
JAITh BiJl OyIb-sIKOi 1HIIOT YACTHHH MOBH, 30irar0ThCs
13 KOPEHEBUM KOMIIOHEHTOM, OUIBIIOI MipOI0 OJHO-
CKIIaJ0B1 [Tam camo, 57-58], nanp.: bleih, pleih, lind,
lint; ckyagHi — pe3ysibTaT CIOBOTBIPHOTO IPOIIECY,
IO OXOIUTIOE JIIHIMHE CKIIAAaHHS IBOX a00 IEKUIBKOX
KOPEHIB/OCHOB 31 CJIOBOTBOpUMMH adikcamu abo 0e3
HUX, JBOX a00 AEKITBKOX TpaMaTHYHO O(OPMICHHX

CNiB, IO TOTO X MPUKMETHHKOBI HOBOTBOPH BHpa’ka-
I0Th €JIMHE TIOHATTS, HE 3MIHIOIOTHCS TPH BiJAMIHIO-
BaHHI a00 TOJAJBIIOMY CJIIOBOTBOPEHHI [TaM camo,
58-59, 64—65], nanp.: alafesti (al + -a- + festi), hoube-
taht (houbet + aht-), langlib (lang+ 11b), lthhamhaftig
(Ithham- + haft- + -1g), neizzeselig (neizz- + -e- + selig);
MOXiJHi YTBOPEHO 3a JOMOMOIOI KOpeHs W adikcin/
abnayTy, JIEKCUKO-rpamMatuyHoi TpaHcdopmanii (KoH-
Bepcii) [Tam camo, 58], vanp.: abantlth (cydikcanpHui
THM), gechist (npedikcanpHuil THM), ferwuofet (npe-
dikcanbHO-cyhikcanbuuil THI), [iob?, leob, leop, liub,
liup, liab, lieb (KOHBEpCUBHUH THTI).

IlIpocmi EII (5 BumajkiB, mo CTaHOBUTH 3,18%)
KBaTipikyeMo 3a GOpMOIO Ha J1Ba pi3HOBUIU: 1) ymi-
¢ikosani ta 2) eapiamusni. Yaidixosani EIl manidec-
TOBAHO JIUIIIE OJHUM (DOHETHYHHUM BapiaHTOM, Harp.:
gram, grim, zeiz, BapiaruBHi EI1 — qBoMa, Hamp.: scant,
schant, abo TpbOMa, Hamp.: scarp, sarph, sarf, Biamno-
BigHO. IIpy nbOMy mpocTexyeMO ABI TEHIEHIII: TEH-
JICHITIO JI0 KOHCEPBATHBHOCTI Ta TEHACHIIIO JI0 JIepH-
Barii. «KoHcepBaTHBHI eJleMEHTH» HE OepyTh y4acTh
y TBOPEHHI CIIOBOTBIPHUX THI3I, SIK-OT: gram 1 zeiz,
«IIepUBalliiHi», HABIAKH, CIYTYIOTh MIATPYHTIM CJIO-
BOTBOPEHHS, HAMp.: grim — gagrim (COMaTHYHUN iMEH-
HUK YOJIOBIYOT0/CEpEIHBOTO POay) — crimheit (eMo-
THBHHH IMEHHMK IHOYOTO POIY) — grimmi, grimme,
c(h)rimmi (EIl) — grimmi, grimmin, crimmi, crimmii
(eMOTHUBHHUI IMEHHUK KIHOYOTO poay) — grimmelihho
(eMOTHUBHHUI TPUCITIBHUK).

Jns  crpyktypHOi opraHizamii ckradnux EIl
(18 Bumazkis, mo craHoButh 11,5%) XapaxtepHi 1Ba
kopeHi filelieb, framamuati, gotforht abo nBi CIOBO-
TBipHI OCHOBW alesalig, framspuote, framspuotig, Mo
MOKYTh YTBOPIOBATH SIK OHE (LLTICHE) TIOHSTTSI, HATIP.
framspuote «macnuBuid» (fram «JaNeKuU, TATbHIN»
+ spuot «MIBHAKICTBY), TaK 1 JBa (OKpEMillHi), HaMp.:
werltsalig «macnuBUi y boMy CBITI» (werlt «cBiT» +
saltg «maciuBuit»y). BHOKpEeMICHO MIiCTh OCHOBHHUX
TumiB Momenei, 3okpemMa N1 + N2; N + Adj.; Adv. +
Adj.; Adv. + N; Adj.1 + Adj.2; V + Adj. [16, 105].

Iloxioni EII yTBOpeHO KiIbKOMa CIIOCOOaMH CJIOBO-
TBOpEHHS, cepen skux: 1) am’ekruBamis (19 BUmanuKis,
110 CTaHOBUTH 12,1%): eMOTHBHI IMEHHUKHU MEPEXOAATh
B EIl Ge3 3MiHM CIIOBOTBIpHOI OCHOBH, 0€3 y4acTi Clo-
BOTBOPYMX 3ac00iB, TOOTO Ha3Ba MpeMeTa MepeTBOPIO-
€THCSI B Ha3By WOTO O3HAKW, Hanp.: abulgi’, antphengi,
eiver’, OTPUMYIOTh 'pamMartuyHi Kareropii EIT, 3MiHIOIOTH
CIIOJIYUCHHS 3 iHIIIMMH CIIOBAMHU Ta CBOIO CHHTAKCHUHY
(QYHKIIFO — CTAarOTh O3HAYCHHSAM 1/4W TIPETUKATHBOM;
2) cydikcarris (82 BUIMaAKH, MO CTAaHOBHTH 52,2%): -al/-
el/-il forhtal, forahtal, fora(h)til, for(a)htel; -bare egebare;
-i/-e blidi, blithi, plidi; -1e/-ig/-ig/-igk/-1c(h)/-1k/-1c/-eg/-
ag/-ac/-og amarag, antfangic, apulgie, abolgig; -iro/-ero
wirsiro, wirsero; -isg pruttisg; -Ith/-lich/-lthc/-lic/-11(c)
h amerlih, angustlth, angestlih, leidogilih, leidigilich
(6idbyHKITIOHAEHIIA: BKa3IBHUH 3aiIMEHHUK + TIPUKMET-
HUK); -lin scamelin; -los scamelos; -sam kemahsam, leid-
sam, leitsam; 3) npedikcaris (20 Bumaakis, au 12,7%):
gi- gilustlih; un-/um- unblidi, umblidi, unforahtenti,
unforahtente; 4) mpedikcanis 1 cydikcaris BOTHOYAC
(11 BumankiB, un 7%): abanstig, abanstik, apanstig;
5) 3amo3wdeHHs1 sihhur, sihchur, sihhor (1 BHUNAIOK,
qn 0,64%).
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3aranoM y cTpykTypi mnoxigaux EIl BusiBieHO
13 cydikcip i 18 ix poHeTHUHMX BapiaHTiB, 8 mpedikciB
151X ¢poHETHYHNX BapiaHTIB.

3a ¢yHKIiE HaBeneHi adikch MOAUISEMO HA JBI
rpynu: 1) Ti, 0 BIJIMBAIOTh HA 3HAYEHHS TBIPHOI
ocHOBHU (omeparopu: -los; ab-, ap-, ant-, un-/um-) i
2) Ti, 10 HE BIUIMBAIOTH, & JIUIIE ITiICUITIOIOTS 11 (MOIH-
¢ikatopu: al/-el/-il, -bare, -en, -et, -i/-e, -le/-1g/-ig/-
1gk/-1c(h)/-lk/-lc/-eg/-ag/-ac/-og, -Iin, -0, -sam; be-,
fer-, gi-/ge-/ke-, in-, int-, ziir-).

CnoBOTBipHI MOJIEIi, 32 SKUMHU TTOOYA0BAaHO TIOX1THI
EIl, peanizoBano B Takwuii criocio: N + Suf.; Adj. + Suf.;
V + Suf.; Praf. + Adj. [Tam camo, 91-93, 100]; Praf. +
V + Suf. Orxe, moaemoBanus jaepusariB EIl BinOysa-
€THCSl HA MapaJurMaTUYHIA oci, 0 Mae mpaBoOidHe/
MTOCTIO3UTHBHE (Cy(iKCaTbHUIA THIT), JTIBOOIUHE/TIpETo-
3utuBHE (npedikcanbHuii THIT) a00 KoMOiHOBaHE (IIpe-
(bikcaapbHO-Cy(iKCATBLHUI THIT) TOAABAHHS.

3a KUIBKICTIO JIEKCMYHUX 3HadeHp EIl momimseMo Ha
TpH pi3HOBUAM: 1) MOHOCEMaHTH, 2) KBa3iMOHOCEMAHTH,
3) nomicemanTh. Monocemanmu MarOTh JIAIIIE TeHEpaIbHE
(ocHOBHE) 3HauYeHHs, Hamp.: goteforahtal “gottesfiirch-
tig”, KeaziMoHOcemanmu TIEPETYKYIOThCS 13 MOHOCE-
MaHTaMH, TOOTO MAlOTh OITHE 3HAYEHHS, IO PO3TaIyKy-
€ThCSI HA TeHepalibHe i audepeHItiaipae, Hanp.: hugelih
“erfreulich”, nonicemarnmu 0XOIUTIOIOTE: BiJI JBOX 3HAYEHD,
Hanp.: fersihtig “verdchtlich, verachtet”, i Ginblue, Hamp.:
zeiz “lieb, zart; befreundet” (tpm), unsculdig, unschuldig,
unsculdeg, unscultig “unschuldig, schuldlos; unzugehorig,
unpassend” (dotupn), leidsam, leitsam “verhafit, verab-
scheuungswert, abscheuBlich; leidvoll, unheilvoll, triibse-
lig” (wicte), wunnisam, wunnesam, wunnosam “‘ertrag-
reich; angenehm, heiter, gliicklich; wonnevoll, wunderbar,
herrlich, lieblich” (Bicim), salig, saligk, salic(h), selig
“selig, gliicklich; heilbringend, gliickhaft, gliickbringend,
begliickend; heil, unversehrt; heilig, gesegnet” (mecsTs).
[pu 1150My BHOKPEMITIOEMO TP 30HH HOJTICEMil: aKTHBHY
(2, 3, 4 3Ha4eHHs), NPOAYKTHBHY (6, 8 3HAUCHD), HACHUCHY
(10 3nagens) [13].

IcHye mymKa, 1110 mosticeMisi € onHi€ro 13 popm Oara-
To3Ha4HOCTI [25, 51]. baratoznauHicTb HeHTpamizy-
€THCS y Tpolieci KoMyHikariii [24, 58—-66]. OTxe, mosiBa
TOTO YH TOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS TTOJIICEMaHTa MOTH-
BOBaHAa MIPUPOTHO a00 MITYIHO.

Cemantuky EIl 1aBHbOBEpXHBOHIMEIPKOT MOBH
Ju(epeHIIiIoeEMO 3TiTHO 3 iepapxi€ro Ha KilbKa ceMaH-
THYHHUX MATPYH (0 peecTpy BKIIOYEHO BCi (POHETHUHI
Bapiautu EIl): 1) ominka (103), Hanp.: antphengi,
antfangic, antfanglih, antfanclih; 2) crau (76): a) emo-
niifHuii (HeraruBHuii cenc) (31), wHamp.: argwillig,
armalih, chfaralih], charlih, (no3utuBHUN ceHc) (44),
Hanp.: blidi, blithi, plidi, blidlth, 6) izuuHumii, Hanp.:
martyrlih; 3) 3anepedenHs (60), Hamp.: abanstig,
abanstik, apanstig; 4) noBeainka (20): a) HeraTuBHUI
cenc (16), Hanip.: achustig, achustic, angustlth, angestlih,
0) mosutuBHUI ceHc (4), Hamp.: armherz, armeherz,
armherzich; 5) ob6esir (16), Hanp.: alesalig, filelieb,
jamarag, 6) pucu xapakrepy (15), wanp.: abulgi,
abolgig, agaleizi’; 7) BNJIAB HAa BHYTpitHii ctan (11):
a) HeratuBHuii cenc (10), vanp.: angustlih, angestlih,
6) nosutuBHAUi cenc (1), nanp.: herzblidi; 8) nymenHuii
oib (8), Harnp.: amerlih, eiver®, eifir; 9) iHTEHCUBHICTH
BUSABY emouii (6), Hanp.: amarag, goriglih, gorachlih;
10) emouiiine cTtaBaeHHs (4), Hanp.: gotedaht, gote-

dehte’, goteforahtal; 11) cTpaxkaanns (4): a) y3araib-
HeHe (2), Hanp.: leidogilih, leidigilich, 6) okpemiline
(2), Hanp.: leidalih, leidilich; 12) cnpuiiMaHHs HABKO-
JUIIHBLOIO CBITY (2): a) CEHCOPHE, Harp.: lzehtsczhng,
0) Tinecue (1), Hanp zurlustzg, 13) MOBHUIi eTHKeET
(1), marp.: amer?; 14) simuyrrs (1), Hanp.: mazleid.

HaBeneni ¥ iHIII TpHUKIaau CBiI4aTh, L0 JABHIH
HIMELBKUI €THOC IOCUTH AKTUBHO OLIIHIOBAB HABKOJIMIIHIMN
CBIT 1 ce0e B HbOMY, YMIB PO3PI3HATH eMOLIHHIH 1 (pi3nuHUi
CTaHH, 3arepedyBaB IeBHI eMOITilHI SIBUINA, TepeiMaBcs
JieBialliero (HeIOTPUMAHHSIM MTPABHIT, HOPM, €TAJIOHIB, B3Ip-
11iB) Ta HOPMaMH TTOBE/IIHKH, BU3HAYAB 00CAT EMOIIiH, i/1eH-
TU(IKYBaB PUCH XapaKTepy Ta BIUIMB 30BHIIIHBOTO CBITY
Ha BHYTPIILHIN CBIT, MepeKUBaB AYyIIEBHUIA Oilb, (ikcy-
BaB IHTCHCHBHICTh BUSIBy €MOIIil, CTaBUBCS 13 Orarouec-
TSIM 1 CTPaxoM JI0 XPUCTUSIHCBKOTO bora, cTpaxknas depes
XPUCTUSIHCBKI  JorMaTth. CTpaXkIaHHS CHTHAJIZYE «IIPO
Te, IO JIFOAWHI HemoOpe, M0 BOHA MOTPEOye JIOTIOMOTH
[7, 244]. BrineHHsM JIOTIOMOTY € OCOOUCTICHUIA OOT, SIKOTO
MUCIISITh SIK HAJIIPUPOIHY ICTOTY, III0 HE Ma€ aHaJIoriB Ha
3emi. JlaBHs NrOAMHA HE PO3yMija MeXaHi3My (DYHKITIO-
HYBaHHS 36MHOTO CBITY, HE MOIVIA MOSICHUTH HOTO CKIIAJIHY
OpraHisarlifo, He Kaxy4qd BKe NPO He3eMHHil. 3Biacu i
THTEpIPEeTyBaHHs HAPUPOIAHOTO YEPE3 PEIITiF0.

HeBin’emaum  arpuOyToM ocoOUCTICHOTO Oora
€ THIB, IO TPaAyIOIOTh Ha HEMHWJIOCEPAHMUHU, HAmp.:
unblidi, umblidi, 3nobmusuii, Hanp.: zornlth, zornlich,
MaNKWi, Hamp.:. zornmuotig. Boxuid THIB crpuiiMa-
I0Th SIK HOPMY, €TaJlOH MOBEiHKH, aMOPabHI BUUHKH
JIIOIIMHU OTOTOXKHIOKOTH 13 TPiXOM (ITPOBUHOIO).

CBO€EPIHOI0 CEMAHTHUYHOIO MEXKEI0 MIXK «aKTHB-
HUM» Ta «ITACHBHUM)» OCBOEHHIM HABKOJIHUIITHHOTO CBITY
€ IUTIOpATiCTHYHEe a00 CCHCOPHO-TLIECHE CIIPUAMAaHHS
ocTtaHHbOrO. LlikaBo, 10 Take crpuiiMaHHS 3YMOBIIOE
TIOSIBY HOBHX IICHXOJIOTIYHUX KaTETOPil, IK-OT: MOBHHUH
eTHKeT (CKapru Ha Oijib, CyM, TUX0) Ta BITUYTTS OTH/IH.

3arajbHOBIZIOMO, 110 MOBHHM €THKET I'PYHTYEThCS
Ha 3BUYAsX, pUTyallaX, TPAIUIIsIX, Creludilni MOBHOTO
y3ycy. ApceHan 3acobiB MOBHOTO CTHKETY 3aleKHTh
BIJI COLia/IbHOTO CTATYCy MOBLLIB, IXHbOI MCHTAIBHOCTI,
XapakTepy, piBHS OCBITH W BHXOBaHHs, BiKy, CTari,
eMOIIIHHOCTI cuTyarii Tomro [4, 6].

CTOCOBHO BIIUYTTS OTU/H, TO BOHO € IPUMITUBHUM
MEXaHI3MOM yHHKaHHS HETPHEMHOI Ha CMak i 3amax
MOTCHIITHO HEeOEe3IEeYHOI pPEYOBHHH, a TaKOXK aHO-
MaJIbHOI TIOBEJIHKH, HETIPUUHATHUX MaHEp 1 BUMHKIB
JIIO[MHH SIK coLiiajabHOl ictotu [6, 268-270].

BucHOBKH Ta nIepCcrieKTHBH MOJAIBIINX JOC/T/IKEHb
y uboMy Hanpsimi. [To-riepie, 11i MOBHI ONWHMUII peripe-
3EHTOBaHI PI3HUMHU CTPYKTYPHUMM TUIAMU W CIIOBOTBIp-
HUMH MOJIEIISIMH, 1110 JISMOHCTPYIOTh MOHO-, KBa3IMOHO-
nonmicemiyaui 3micta. [lo-npyre, moximHi EIT € HaiOuhm
gqacToTHUMH. [1o-TpeTe, 3-moMiX YOTHPHOX CIOCOOIB yTBO-
pennst EIT nominye crioci6 cydikcartii. [Tpu mibomy dyHK-
wii cydikciB anemoroTh 10 adikciB-oneparopis 1 agikcis-
MommikaropiB. Ilo-ueTBepre, y ceMaHTHUHINH CTPYKTypi
EIT yacririe TparuistoThCsl CEMH OI[IHHOCTI i eMOIIIHOCTI,
HiK emotuBHOCTI. [lo-m’site, nmeBoBy vactky EIl yxwBa-
IOTh Y HETaTHBHOMY Ta HEUTpaIbHOMY ceHcax. [lo-mocre,
y ceMaHTU4Hii cTpykTypi Aesikux EIl HasBHI CHHOHIMH.

[oxanpiie cTynitOBaHHS CITIBBIIHOCUMO 3 TEKCTOBOIO
cemanTikor EIl 1aBHBOBEpXHBOHIMEIIBKOI MOBH, aHa-
J30M CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX OCOOIHMBOCTEH (heHO-
MEHY B CE€peIHbOBEPXHBOHIMEIbKIH MOBI Ta MOBJICHHI.
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